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Bystrov Ya. Cognitive Parameters of the Biographical Subject in the Structure of the Narrative
(based on the English language).

The article deals with the specificity of subjective scope in the organizational structure of English
biographical narrative and the role of biographical subject as an organizational construction within the
typology of deictic centres. It is proved that chronotopos is an orientational parameter in the narrative
where the position and functions of the biographical subject are defined. The notion of biographical subject
in the organizational structure of narrative enables the representation of the subject deixis as a cognitive
parameter of the life experience of the subject. The use of the category of deixis for the interpretation of
biographical narrative is outlined in the types of deictic centres: author-subject, narrator-subject and self-
subject. The typology of deictic centres opens a prospect for the analysis of biographical narrative. The
meaning of personal and possessive pronouns as deictic markers of the subject deixis is analysed.
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BEPBAJIIBALISA KOHUEIITY-APXETHUITY FIRE B TBOPAX B. 'OJIAIHI'A

Y cmammi 3’sacosano ocnosui winsaxu eepbanizayii konyenmy-apxemuny FIRE 6 meopax B.
Tondinea; GUOKpeMAEHO OCHOBHI KMIOYOGI CeMAHMUYMi KOMHOHMEHMU, W0 6X005mb 00 CKIA0y
6epbaANi308aH020 KOHYENMY-apxemuny,; cmpyKmypo8ano CKia0 MmaxKux KOMNOHEHMI8, 8 MOMY YUCTI, 3 MOYKU
30py ixXHbOI maprkosanocmi. BuokpemneHo HU3KY cyOKOMNOHEHMI8, ONUCAHO IXHIill CKIAO Ma CMPYKmMyp)y.
Busieneno Hominamueni oounuyi, wo Hauwacmiuie GUKOPUCIOBYIOMbCS 05 epbanizayii makozo
MeHmanvno2o ymeopenus. OOIPYHMOBAHO CHIBBIOHECEHHS. HOMIHAMUGHUX OOUHUYb, WO Deanizyioms
CUMBOIIUHI 00 €KMU 6 MBOPAX, 3 MUM YU [HUWUM KIIFOYOBUM CEMAHMUYHUM KomnonenmoMm. Ha xonkpemuux
NPUKAA0AxX NPOLTIOCMPOBAHO WIISXU Peanizayii OCHOBHUX APXEMUNHUX O3HAK MA THEAPIAHMHUX CIOJCEmis,
npumamannux apxemuny FIRE, saxi npocaioxcytomvcs 6 Oacamvox peniciiiHo-migonrociuHux cucmemax.
Pezynomamu  0ocnioswcenna niomeepounu npunyueHHs npo S0epHo-nepugpepitiny cmpykmypy KOHYenmy-
apxemuny, 1020 cCmitKy npupooy ma, 600HOUAC, MONCIUBICIb NIOOABAMUCH HE3HAYHOM) NepelOMIIeHHIO 8
Medxncax iHousioyanbHoi ceidomocmi.

Knrwowuosi cnoea: apxemunui 03HAKU, 6020Hb, KIIOUOBL JleKCEMU, KIOUOBUL CeMAHMUYHULL
KOMHOHEHM, KOHYEenm-apxemun, cyOKOMHOHEeHM.

ITocTaHoBKka npodseMu. Y MHUPOKOMY CHEKTPI SIBHII, 1110 PO3IJILAA€ CydacHA KOTHITUBICTHKA,
BepOamizaliss KOHIENTIB-apXEeTUIIIB B XYAOKHBOMY TEKCTI € HEIOCTaTHbO BHBYEHOIO. OTKe,
aKTyaJIbHICTh IIi€i CTATTI MOJSTrae B TOMY, IO B HIH JIETAJILHO MPOAHATI30BaHO IUISXH peanizarii
koHnenry-apxerunny FIRE B TBopax BHIaTHOro aHIJIIHCHKOTO MUChMEHHHKA, jaypeara HoOenmiBehbkoi
npemii B. [Nonxinra.

AHani3 ocTaHHixX AocaikeHb i myOJikaniii. OkpeMi acieKTH BUBYEHHS KOHIETITY-apXETHITY
BUCBITJIEHO y HU3Il IPYHTOBHUX JOCIHI/DKEHB, III0 PO3IJILAAI0Th TEOPETHYHI 3aca i BUIUIEHHS TaKOTO
Buny konmentiB (C.I'. BopkaueB, B.l. Kapacuk, O.0. CeniBanoBa Ta iH.), 00 €KTHBAIlII0 OKPEMHUX
KOHIeNTiB-apxeTumiB y MoBi B nijomy (C.A. I'yuenmokoBa, H.B. ITnotnikoBa, ¥.O. CaBen’eBa Ta iH.)
Ta B TEKCTaxX IHAMBIMyabHOI TBopUocTi 30kpeMa (J1. 1. beneexona, 1.O. bormanosa, O.B. Cimonina Ta iH. ).

V cBiToBii JiTepatypi XX cTOpiudst aHIIIHCHKUI MUCbMeHHUK Binbsm ["onginr nocigae onxe 3
LIEHTPAILHUX Micllb. MIOro poMaHu He pa3 CTaBald MaTepialoM AOCITI/KCHHS HU3KH BUCHHX, ajKe B
HUX 3HAUILIM CBOE BIAOOpa)XKEHHs SIK HAWrOCTPIilll COLaIbHO-eTUYHI MPOOJIEeMU MUHYJIOTO CTOPidys,
TaK 1 po3yMH Ha MUTAaHHSAMHU, 110 OEHTEKATh PO3YM YChOTO JIFOJICTBA MPOTITOM 0araThbox CTONITh. Kpim
TOro, B TBOpax B. ['omiHra 3Haxomumo i HaiixapakTepHilii prucy MUCTELTBA Ta (utocoii 11T eMOXy.

Merta crarTi. MeTol0 MNpPEACTaBICHOIO MAOCHIIKEHHS € BHSBICHHA OCHOBHMX TEHICHLIN
BepOamizanii koHuenry-apxetuny FIRE B 3amyueHomy martepiani JOCTIZKEHHS Ta CTPYKTypYBaHHS
KOHIIETITY-apXETHUILy, 1[0 PO3IIIIAETHCS, 3 YPaXyBaHHIM HOro aMOiBaJIeHTHOI MPHUPOIH, TPUTAMAHHOI
IOMY THITY KOHIICTITIB.

Buk1ag ocHOBHOr0 Matepiajy aocigxeHHs. [Ipy cTpyKTypyBaHHI aHAII30BAaHOTO KOHIETTY-
apXxeTUIy MU BHXOJMMO 3 3alIPOIIOHOBAHOI HAMH TiNOTE3U MPO Te, M0 KOHIENT-apXETHIl — 1€ CTiiKe
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OaraTopiBHEBE JIIHTBOMEHTAJIbHE YTBOPEHHS, 110 Ma€ siiepHO-niepudepiiiny OyaoBy. SAapo KoHuenrty
00’e/IHye KOHOTAaTUBHO HEMApKOBaHi, «HEHUTpaIbHI» €JIeMEHTH; HABKOJIO TaKOTO siipa (POPMYIOThCS JB1
HE3aJe)KHI, NPOTHICKHO 3apsypkeHi mnepudepii. B iHmuBigyanbHIM CBIIOMOCTI TiJ  BITTUBOM
PI3HOMaHITHUX EKCTPATIHTBICTHYHHUX (DaKTOPIB MOJKJIHMBA JIesKa TpaHCHOpMAIIis 1 pecTPyKTypHU3allis
OKPEMHX CETMEHTIB KOHIICTITY-apXeTHUITy, 1110, MPOTe, HE BIUIMBAE HA HWOTO OOMEKECHY BapiaTUBHICTH B
mizomy [1, c. 38].

VY pesynbraTi aHamizy Ta cuctemarm3amii 325 HOMIHATUBHUX OJMHUIlb, IO BepOaTi3yIOTh
konuent-apxerun FIRE B TBopax B. 'onmminra, Hamu Oyno BUAUIEHO HACTYITHI KJIFOYOBI CEMaHTHYHI
koMmmonenTu (nani — KCK):

1) chemical reaction of burning and its products (heat, flames, lights and smoke etc.) <ximiuna
peaxiisi TOpiHHA Ta 11 pe3ynbTaTy (BUAUICHHS TeIlia, MoJyM s, CBITJIa Ta IUMY)>;

2) sources of light, warmth etc. <mxepena Borsio, cBiTIa, TOIIO>;

3) inner state of a person (including medical conditions and intense feelings) <suyTpiruHiii cTan
JIIOJTUHH, BKITFOUAIOYU XBOPOOH Ta CHIIbHI €MOIIIi>.

VYV Mmexax mepmoro KCK [ximiuna peakiiis ropiHHs Ta ii pe3ynabTatu], 1o HapaxoBye 207
€JIEMEHTIB, BUAAETHCS MOXKJIMBUM BHUIUINTH 3 CyOKOMIOHEHTH: (1) BOroHb Ta HOro XapaKTEpUCTHUKH;
(2) pe3ynbratu nporiecy ropinss; (3) BoruenaibHa 30posi, BAOYXOBI IPUCTPOI Ta IX BUKOPUCTAHHS.

BupineHHss ocTaHHBOIO CyOKOMIIOHEHTY 3YMOBJIEHO HE CTUIBKU HOIO pernpe3eHTaTUBHICTIO B
3aly4eHOMY Marepiaii, CKIJIbKA HEMOXJIMBICTIO HOTO CHIBBIAHOMICHHA 3 OYyIb-SKUM IHIIUM
KomnoHeHToM. Lle moB’sa3aHo0, Hacammepen, 3 TUM, 110 IPUHIMI Jii BOrHENaJIbHOI 30poi Ta BUOYXOBUX
IPUCTPOIB €, MO CYyTi, pPe3yJbTaTOM IMPOLECY TOPiHHA. 3 IHIIOr0 OOKY, pe3yJbTaTOM BUKOPHCTAHHS
Takoi 30poi Ta MPUCTPOIB YAaCTO € MOPOKEHHsS BOTHIO, CBITJIA, AUMY, TOIO. To0TO, L 00’€KTH €
OJTHOYACHO 1 Pe3yJIbTATOM IPOIIECY TOPIHHS, 1 JPKEPEIIOM BOTHIO, 110 OOIPYHTOBYE iX CITIBBITHOIICHHS 3
nocaimpkyBanum KCK.

KirouoBa nekcema cyokommnoneHty (1), mo o0’eqnye 50 eaeMeHTiB, BUXOIUTh, BIacHE, 3 HOTO
Ha3eu — fire. Bona BxoauTh 10 ckiamy 48 MOCHIIKyBaHMX HOMIHATHBHUX onuHMIL (96%). JIBi
nekcemu — bright squirrel ta leopard — € MetagopuyHOIO HOMIHAIIEIO BOTHIO, OJHAK, BOUEBHU/Ib, IO
nekcema fire He BXOAUTH 10 IXHBOT CTPYKTYPH.

AMOIBaNICHTHICTh JAHOTO CYOKOMIIOHEHTY BHpPaK€Ha JOBOJI diTko: 22% mpumagae Ha
eIEMEHTH 3 TO3WTHBHOIO KoHoTamiero (mamp., all-important fire, divine fire, fire will heal me);
KOMITOHEHTH 3 HETaTWBHOIO KoHOTamiero (aamp., damned fire, dead fire, sick fire) ckmamarors 24% Bin
3arajibHOI KUJIBKOCTI OJUHHMILG 11i€l kareropii. Bingnosigno, 54% npunagae Ha HEMapKOBaHI €JIEMEHTH.
Take BIICOTKOBE CITIBBIJHOIICHHS HE J[JO3BOJIIE TOBOPUTH TMPO BUPAXKECHUH IMO3UTHBHUN abo
HETaTUBHUN TOTEHIaN CKJIAJOBUX IBOTO CyOKOMHOHeHTy. [IpoTe Takuii po3moAill HOMiHATHMBHHUX
OJVHUIL BCEPEIMHI HHOTO POOUTH HOTO CTPYKTYPY YK€ UiTKOI, OJHM3BKOI 10 CXEMAaTHYHOI:
HEUTpasbHE SAIpo Ta JBi 30a1aHCOBaHI He3alIeXkHI epudepii.

CyOkomornoneHT (2), mo oxomutoe 137 HOMIHATUBHUX OJWHHIIb, BHOKPEMIIIOETHCS, 30KpeMa,
CBO€IO pernpe3eHTaTHBHICTIO. KirouoBHMHU B 1IbOMY BHIAJIKY € KopeHesi jekcemu light ta flame, o
BXOJISITH J0 CKJIaay, BinmoBiaHo, 37,2% ta 15,3% ycix enemenTiB miei rpynu. Jlekcemu, o HOMIHYIOTh
HIII pe3ynbTaTh mporecy ropinas — Smoke, heat, warmth, burn — meHm npencrasieHi; KokHa 3 HUX
OXOIUTIOE MeHIIe 32 8% €JIeMEeHTIB JaHOTO CyOKOMITOHEHTY.

B minomy, cyOKOMIIOHEHT HOCHTh HEWTpajdbHMH Xapakrep: 75,2% ckiagaoTh HEeMapKOBaHI
omuuuii (Hamp., @ blink of light, tiny flame, smudge of smoke). I[Tpu upoMy Ha mo3uTHBHO 3a0apBicHI
enemenT (Hamp., encouraging heat, burns hospital, light was a positive thing) npunamae 5,8%.
Jlekcemu 3 HeraTWBHMM moTeHmianoM (Hamp., uncomfortable heat, evil smoke, devastating light)
cknanaroTh 19% Big ycix oguHUIlL, MPEACTABICHUX B JJAHOMY CyOKOMIIOHEHTi. BoueBuab, 1o cepen
MapKOBaHMX KOMIIOHEHTIB NPEBAJIOIOTh HETaTUBHO 3a0apBJeHI €JIEMEHTH, L0 BKa3ye Ha Te, IO
PYHHIBHY TPHPOITY BOTHEO, B IIOMY BHITAJIKY, aKTYaTI30BaHO JICIIO OUTHITIE, HDK HOro MO3UTHBHI XapaKTePHCTHKH.

CyOkomnoneHT (3) ckiamaerbess 3 20 eneMeHTIB, IO HOMIHYIOTh BOTHEHalbHY 30poi0 Ta
BUOYyx0Bi mpucTpoi. Kimo4oBrMy B JaHOMY BHUITAIKy BHCTYIAIOTH KOpeHeBi Jiekcemu bomb Ta gun
(25% Ta 30% Bix 3arajbHOTO YMCIIA €JIEMEHTIB CYOKOMITOHEHTY, NpOoTe (paKTUYHA PI3HUI y BHIIAJKaX
BUKOPUCTAHHS CKianae 1 onuamio.). OCKUIBKY caM XapakTep Ta MpU3HAYeHHsS OYyAb-sIKOTO TUILY 30poi
nependavae 3aBJaHHs IIKOAM JIIOJMHI a0 Tpymi Jojed, MPUCYTHICTh MO3UTHBHO 3a0apBiieHUX abo
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HEUTpaJbHUX OJUHHIL ABTOMATUYHO BUKIIOYAETHCS, 1[0 POOUTH CTPYKTYpPY JAHOTO CYOKOMIIOHEHTY
HETHUIOBOIO JJIsi KOHIIETITY-apXeTUIly, aJke B I[bOMY BHUIIAQJKY BIJCYTHSI CXe€Ma «HEHTpajbHE SIpO —
MapkoBaHa niepudepis». [IpoTe ocKiIbKU HIeThCS Mo OokpeMuil cyokommoHeHT, a He nmpo KCK a6o
KOHIICTIT-apXeTHIl B IUIOMY, TaKe BIIXWIEHHS HE MOXE pO3[NIAAATUCh SK 3alepeueHHs
OOTPYHTOBAHOCTI 3aIIPONIOHOBAHOI HAMH CTPYKTYpAIIii.

Amnaniz manoro KCK B miloMy BKa3sye Ha HACTyIHE: JOMIHYIOUE TOJOXEHHS O00iiMarTh
HeUTpanpHi ommHMII — 62,8% Bim 3araabHOi KUTBKOCTI OJHMHHIL JAHOTO KOMITOHEHTy. YacTka
MMO3UTHUBHO 3a0apBJICHUX OAWHUIIL CKianae juire 9,2%. BianoBiaHo, oAWHMII, 3HAUCHHS SIKHX Ha0yBae
HEraTUBHOTO MOTeHIiany, oXomioTh 28%. Ilpu oMy OLIbII 32 TPETUHY HETaTUBHO MapKOBAaHUX
CIIEMEHTIB MpUIagae Ha CYOKOMIIOHEHT [BornemaibHa 30post Ta BuOyxoBi mpuctpoi]. Ile moxe
MOSICHIOBAaTUCHh TUM, 110 B. Tonainr 6paB yuacts y [pyriii CBiToBi#l BiiiHi, TOMy MOTHBH 30poi Ta
BeJIeHHs OOMOBMX [ii 3HAWIUIM CBOE BIJOOpa)keHHS 1 B HWOro TBOpaxX, 3aly4eHHX HAMH Y SKOCTI
MaTepiay JOCIiKEHHS.

HNpyruii KCK [mkepena BOTHIO, CBiTJIa, TOINO| € HAWOUIBII PENpPEe3eHTOBAHUM B paMKax
BepOanizoBaHoro KoHuenry-apxetuny FIRE ta HapaxoBye 37 HOMIHATUBHHX OAMHUIL. Y TOM K€ dac,
HOro CKiaj JOBOJII TETEPOTeHHUH, TOMY BHOKPEMJICHHS KIIOYOBOI JIEKCEMH BHUAAETHCSA JOBOJI
cknagauM. KopeHeBa nekcema SUN BXOAWTH 10 CTPYKTYpu Jduiie 4 HOMIHATUBHHUX OJMHHUIb, IO
cknanae 10,3%, 1m0 Bkasye Ha ii JOMIHAaHTHHM, ajie HE KIIOYOBUN XapakTep.

3amyyeHHs JIEKCEM 3 CHMBOJIIYHUM 3HAYEHHS € HEB1JI'€MHOIO CKJIAQJOBOIO aHaNi3y HAallOBHEHHS
koHuenrty-apxeruny [1, c. 40]. 3 wiei Touku 30py xoTinocst 6 BimmiTuTh 3amydeHHs go manoro KCK
aekcem glasses, specs, spectacles. BukopucranHtsi OKyJsIpiB y SIKOCTi JpKepesia BOTHIO HE € THUIIOBUM Y
3BMYaiHUX MoOyTOBUX yMoBax. IIpore B KOHTekcTi oxHOro 3 HaiBimomimux pomadiB B. I'omminra
«Bomnomap Myx», OKyJIsSpH CTalOTh CHMBOJIOM BOTHIO, HOTO TOJIOBHHM JDKEPEJIOM Ha Oe3/0THOMY
OCTPOBI, JIe 33 CIO)KETOM POMAaHY OIMHMHSETHCS TPYIa aHTIIHCHKUX IIKOJSIPIB [2].

lomo mposiBy ambiBaneHTHUX XapakTepucTk, To qanuii KCK mae cnenudiuny s Hamoro
JOCIIDKEHHS CTPYKTYpY. B 1inomy BiH € HeliTpansHuM — 94,6% npunanae Ha HEMAapKOBaHI €IEMEHTH
(namp., a bulb, sodium lamp, candle). Yactka HeraTBHO 3a0apBiCHHMX OJMHHIL CKiagae 5,4%
(baktuuno — 2 ommummi: @ warm adult place, hard yellow sun). BoueBuip, 1110 B 1IbOMY BHIAIKY
BICTYHI €JIEMEHTH 3 TO3UTHUBHOIO KOHOTali€l0. be3ymMoBHO, B TekcTi Oyja0 BUSBIEHO HOMIHATHBHI
OIMHHII, IKi MOTJI0 O OyTH po3risiHyTO siK mo3uTHBHI enemenT gaHoro KCK (wamp., light from the
sky), mpoTte 0cOOJMBOCTI iX CTPYKTYpH BHMArajiu CIHIiBBIIHOLICHHs iX 3 TpylNaMd OJMHHIb, IO
BKa3ylOTh Ha IHTETPOBAHICTh JABOX YM OUIbIIE KOHLENTIB-apXETHUIIB (B 4OMY, 30KpeMa, BOAuaeThCs,
NEPCIEKTHBA HAIIOTO AOCIIKEHHS).

Tperiit KCK [BHyTpilHIl cTaH JIIOIUHH, BKIIOYAIOUU XBOPOOU Ta CHIIBbHI eMotii] 06’ ennye 81
omuauio. Came (oOpMyIIOBaHHA IbOTO KOMIIOHEHTY BH3HAYa€ BHIUICHHS [IBOX BiANOBIIHUX
CyOKOMMOHEHTIB: XBopoOu (1) Ta cuiibHI emorrii (2)

VY mexax cyoxkomnoneHTy (1), skuii Hanmidye 33 eIeMeHTH, KIIYOBY POJIb BiBEICHO JIEKCEeMi
pain, 1o BXOauTh 10 CKIamy 75,9% yciX OIUHUIb, IO PO3TIISAAIOTECS y JaHOMY BUTIAAKY. J{iist qanoro
CyOKOMIIOHEHTY TaKOX NMpUTaMaHHA BiJCYTHICTh MO3UTHBHO 3a0apBieHHX enemeHTiB. Lle moB’s3aHo,
HacamImepes], 3 TUM, 10 NepeBaKHA YaCTHHA OJWHUIL JAHOTO CYOKOMITOHEHTY OIHCYE XBOPOOJIMBUN
CTaH JIIOAWHU. 3 Ii€]l ) NMPUYMHU CIIOCTEPIraeThCs 1 3HAUHE NMPEBATIOBAHHS HETaTHBHO 3a0apBICHUX
enemenTiB (87,9%, Hamp., unutterable pain, new agony, physical fever. 12,1% (dbaktuuno — 4 oguHMII)
BIJIHOCUTBCS IO HEUTpPaJbHUX E€JIEMEHTIB, 110 3MaJbOBYIOTh, MIEPEBAXKHO MUCIICHHEBI MPOLECH (HaIp.,
mental chimney, fire of head).

CyOkoMiioHeHT (2) BKiIo4a€ 48 HOMIHATUBHUX OJWHUIlb, JOMIHYIOUUMU CEPEJl SIKUX BUSBHIVCH
KOpEHeBi JiekceMu anger ta astonish, sactka sikux cknagae 10.4%.

OcCKUTbKHM cama CYTHICTh JAHOTO CYOKOMIIOHEHTY Nepedayae BHUSB CHIBHHX €MOLIH, Horo
CTPYKTypa BIIpI3HAETBCA Bill «CTaHAAPTHOI». B IhbOMy BHMAmKy dYacTka JeKceM 0e3 BHpaxeHOl
KOHOTaTHBHOCTI Ckiagae yuire 2,1% Big 3amydeHux eneMeHTiB (¢aktuuHo — 1 oxmnuis peak of
feeling). Tlpu 1bOMY €JIEMEHTH MaHOTO CYOKOMIIOHEHTY 3 TMO3MTHBHHMM IOTEHIianoM (Hamp., Sheer
delight, bliss, warm feeling) ckmanmarote 33,3%, a «HeratuBHi» 31eMeHTH (Hamp., terrible loathing,
extreme terror, dreadful hatred) — 64,6%. BoueBuap, y 1mbOMYy BHUIAIKy OJWHHMII 3 HETAaTUBHUM
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MOTEHL1aJIOM TPEBaIIOIOTh, 0 MOXKE IMOSICHIOBATUCH CIOKETOM 3aly4eHUX TBOpiB. OCTaHHI, B CBOIO
4yepry, po3KpUBaIOTh 1 0COOIUBOCTI CBITOCTIPUHHSATTS CAaMOT'O aBTOPA TEKCTIB.

Crin 3a3Haunty, mo Mexi BuaiuteHnx KCK Ta cyOKOMITOHEHTIB € HECTIHKUMH, aMOp(pHHUMHU.
Tak, B HoMiHaTHBHUX oauHHUIIX Sickness increased like the pain, fearing the pain, feeling not pain but
panic BinOyBaeThbcs 3MUTTs cyokoMmoneHTiB (1) Ta (2); a B enmementi positive explosion of human feeling
criocrepiraersesi inTerpoBaicte KCK [BHYTpIlHIi CTaH JFOMUHM...|—[CHIbHI eMorlii] + [XiMidHAa peakiis
TOPIHHA Ta 11 pe3yJIbTaTH |—[BOrHENaIbHA 30p0st, BUOYXOBI IPUCTPOI Ta iX BUKOPHUCTAHHS|.

Benyuu MOBY npo apXeTHUIIOBI 03HAKU KOHIIETITY-apXETHITY, 10 PO3TIISAA€THCS, CII1J] 3a3HAYUTH,
1o B TBopax B. ['onzinra BoHu mpeacTaBieHi AOCTaTHBO YiTKO. O3HaKa pyiiHy8aHHsA CIIBBIIHOCUTHCS 3
TaKUMHU OJUHUISIMHE, sk fire out of control, fire consumed, fire began to gnaw ra iu.; snementu fire will
heal me, divine fire, natural benediction Ta in. 6a3ytThCst Ha acOLIHOBAHOCTI BOTHIO 3 HAIPUPOTHUMHU
CUJIaMH, sIKi, B CBOIO Yepry, BUSBIISIIOTh 03HAKH Hapoodicenrs (a00 3MaTHOCTI A0 HbOTO) Ta OUUUYEHHS.
OsHaky noxapanus 3HaXOAMMO B TaKHX CIIOBOCIONYYeHHsX, sk tyranny of the sun, the idol flamed i T.
iH. KpiM Toro, B JeSKMX BHIAJKaX KOHTEKCT BKa3ye Ha Te, IO BUKOPHCTAaHHS 30poi Ta BHOYXiBKH
TaKOX CHIBBIIHOCATHCS 3 IIOKAPAHHSIM.

[HBapiaHTHI CIOXKETH 6Cec8imHbOi nodcedxHci Ta GUKPAOeHHs 602HI0 TAKOX TPEICTAaBICHI B
KOHTEKCTI TEeKCTIB, 10 pO3IJsaalThes. Tak, 3HauHI pyHHIBHI Mokexi omucadi B pomanax Lord of the
Flies, Darkness visible ta Envoy extraordinary [2; 9], a MOTHB BHKpa/J€HHSI BOTHIO MTPOCIiIKOBYETHCS B
The Lord of the Flies [2]. Kpim Toro, o6pa3 Kpicrodpepa Maprina 3 pomany Pitcher Martin
[5]cmiBBigHOCHTRCS 3 0Opazom IIpomeresi, 10 MPHUKOBAHUI JO CKelli, IO 3HOBY IOBEPTAE HAC [0
CIOETH BUKPAJICHHs BOTHIO.

BucHOBKH [0c/igxKeHHsl. Y3arajabHIOIOUM HaBEACHI JaHi, CIiJ 3a3HAYMTH, IO B IJIOMY,
HE3BA)KAIOUHM HA OMHCaHI BIAXWICHHS BiJ 3aIPONIOHOBAHOI CTPYKTYPH, IO CIIOCTEPIralOThCsl B OKPEMUX
cyOKOMIOHeHTax, KoHuent-apxetun FIRE BepOami3oBHO, mepeBakHO, 3a paXyHOK HEMapKOBAaHUX
ONVHMIL — caMme Ha HuX mnpumanae 52,3% 3amydeHux eneMeHTiB. [Ipy 1bOMy 4YacTKa MO3UTHBHO
3abapBieHux eneMeHTiB ckianae 10,8%; omuHMII 3 HEraTHBHIMH XapaKTePUCTUKAMH OXOILTIOOTh 36,9%. Taka
nepeBara eJeMEHTIB 3 HEraTUBHUM IIOTCHIIAIOM TOSCHSETHCS BHUOKPEMIJICHHSM TaKHX 3aBiJIOMO
MapKOBaHMX CYOKOMITOHEHTIB, $K [cWibHI emomii], [xBopoOu|, [BorHemambHa 30posi, BHUOYXOBI
MPHUCTPOI. ..., IPUCYTHICTh Ta JIOCTATHS CTYIiHb PENPE3CHTATUBHOCTI SKHUX, B CBOIO UEPTy, TO3BOJISE
HIOM 3a3UpHYTH y BHYTPIIIHI CBIT aBTOpa TBOPIB, IO po3risaatoTecs. Lle, B cBOIO uepry, BKazye Ha
MOJKJIMBICTh NEPEJIOMIIEHHS B 1HIMBIAYyalbHIN CBITOMOCTI OKPEMMX IUISHOK HaBiTh TaKOTO CTIMKOTO
YTBOpEHHS, sK KoHImenT-apxerun. Jlekcema fire, mo Bxomute m0 ckmamxy 18,2% HOMIHATHBHHX
OJMHMIb, BUKOPUCTAHUX JUIs BepOamizamii koHuenty-apxeruny FIRE, BigHOCHTBCS 10 KITFOUOBHX
nekceM. Tako MOXKHA BIJI3HAYMTH YaCTOTHICTh BUKOPUCTAHHS TAaKMX OJMHHUIIb, sk flame, sun Ta smoke
(mpoTe KOKHA 3 HUX TMpencTaBlieHa y MeHmie, Hik 10% Bunankax). BoueBuns, B TBOopax B. 'onninra
MIPOCITIIKOBYIOTHCSl apXETUIIOBI O3HAKW Ta 1HBApiaHTHI CHOKETH, XapaKTEPHI I KOHIICTITY-apXETHUITY
FIRE, sKi BUSBISIOTBCS B PI3HUX PENITriiHO-Mi(OJIOTITYHUX CUCTeMax. be3ayMOBHO, BOHM HaOyJIM HOBUX
¢dbopM, OIHAK 3AIMIIAIOTHCSA TAKMMH, [0 MOXKHA BII3HATH. A 1€ CBIJUUTH NPO BUCOKUH CTYIIHb
CTIKOCTI TaKOrO MEHTAJIBHOTO YTBOPEHHS, $K KOHIENT-apxeTun. IlepcnekTHBM MOAAJBIINX
HAYKOBHX PO3Bil0K BOAUaIOTHCS y BUBYCHHI OCOOIMBOCTEN BepOastizamii 1HINX KOHIIETITIB-apXETHITIB
NEePUIOCTHXIiH, @ TAKOXK B JOCIIIKEHHI IXHBOT KOPEJALii B KOHTEKCTI OCIIIKyBaHUX TBOPIB.
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1I. KorniTuBHI Ta KOMyHIKaTHBHO-TIparMaTU4Hi aCHIEKTH JIIHTBICTUKU

TI'punvko O. Bepoanusayua konyenma-apxemuna FIRE ¢ npou3eedenusax Y. I'onounza.

B cmamvwe evisicnenvl ocnosuvie nymu sepoanuzayuu konyenma-apxemuna FIRE ¢ npoussedenusix V.
FO]I@L!HZ(Z,’ 8blOeeHbl OCHOBHbIE KIIOYEBble CeMAHMUYecKue KOMNOHEHmb, 6)600}1114146 6 cocmas
6€p6aﬂu306aHHOZO KOHYyenma-apxemuna, CmpyKmypupoean cocmaeé maKux KOMNOHEHmos, 6 mom ducie, ¢
MOYKU 3PEHUAX UX MAPKUPOBAHHOCMU. Buioenen pﬂa Cy6KOMVlOH€Hm06, onucarna ux HANOJIHEHHOCmMb U
cmpyKkmypa. Buisisnenvt nomunamusnvie e()uﬂuubz, Komopbole 4aue 6ceco UCnolb3yomcs oA sep6aﬂu3al4uu
maxKkoco MeHmajlbHo20 06pa306aHu;1. Obocrosano coomuecenue HOMUHAMUBHBIX eéuHuu, pealusyroujux
cumeonuyeckue 0OveKmol 8 npoua@edeHuﬂx, C mem UiU UHbiM KIAI4YeBbiM CeMAHMUYECKUM KOMNOHEHNOM.
Ha KOHKPENIHBbIX npumepax npouliiroCmpuposanvl nymu peaiusayuit OCHOBHbIX apxXemunuieCKux npusHaKkoe
U UHBAPUAHNMIHbIX CHOJCENO6, NPUCYWUX dapxemuny FlRE, Komopbvle npocnescuearomcsi 60 MHOcUX
peJZMZLl03HO-MMd)O]ZOZM‘leCKMx cucmemax. Pe3yfzbmambl uccneo0o8anus nodm@ep()wzu npeanﬂoofceHue o
s0epHo-nepupheputeckoll. CmpyKkmype KOHYenma-apxemund, €20 YCmouuusslil Xapakmep u, 00HOBPEMEHHO,
BO3MOIHCHOCNb nOOG@pZdl’an}l HE3HAaA4YUmMenNbHOM) npeioMIeHUIo 6 pamKax quueudyaﬂbnoeo CO3HAHUA.

Knroueevie cnosa: apxemunuiyecKkue npusHaku, Kiodeevle JIeKCeMbL, KII04eB0ll CceManmuyecKull
KOMNOHEHRM, KOHYyenm-apxemun, OcOHb, Cy6KOM7’l0H€Hm.

Grynko O. Verbalization of the Archetypal Concept FIRE in W. Golding’s Prose Fiction.

The article addresses the major ways to verbalize the archetypal concept FIRE in W. Golding’s
prose fiction. The research singles out the key semantic components, compounding the verbalized concept;
the structure of the components is considered, including the comment on the marked unites, contributing to
it. Moreover, the subcomponents, which make a part of the components, are further structured, and their
content is commented too. The article also focuses on the key nominative unites that are most frequently used
to verbalize the archetypal concept. It also clarifies the reasons why the nominative unites to represent
symbolic objects in Golding’s works shall be associated with a certain key semantic component. The paper
provides the concrete examples for representation of the major archetypal characteristics and invariant
motives, attributed to the archetype of FIRE in many religious and mythological systems. The results of the
investigation have proved the suggestions on the structure of an archetypal concept, which is supposed to
have a core-peripheral structure, reasonable, as well as the supposition about its stable nature, which is,
however, may be subject to inconsiderable deviation within individual consciousness.

Key words: archetypal characteristics, archetypal concept, fire, key lexemes, key semantic
components, subcomponents.

Hamanis Ieanomuax
(lsano-Dpanxiscok)
YK 811.111:159.942.5
KOTHITUBHA META®OPA SIK 3ACIB BEPBAJII3AIIT EMIIATII
B AHI'VIOMOBHIN JUTSYIN ITPO3I ®EHTE3I

Cmammio npucesHeno OO0CHIONCEHHIO KOSHIMUBHOI Memagopu sk 3acoby eepbanizayii emnamii 6
oumsuitl nposi ghenmesi. Lle numanns € axmyarbHUM 8 KOHMEKCMI AHMPONOYEHMPUUHO20 NIOX00Y 00 MOBU
3 02140y HA 3pOCMandull iHmepec JH28ICMUYHUX cmyoill 00 3acobie Kame2opusayii NCUXOLOLTUHUX CIMAHIE
JOOUHU, 00 AKUX GiOHOCUmMbCA U emnamif. J[oCaiOdicenHs 30TUCHIOEMbCA WIIAXOM KOMHOHEHMHO20 Md
eMUMONO2IYHO20 — AHANI3I8, CHPAMOBAHUX HA  BUABNEHHA  CEMAHMUYHUX KOMHOHEHMI8 3HAYEHHS.
Konyenmyanvuuii  ananiz  003601u6 CUCMEMAMU3YEAMU  KOHYENmyauvbhi Memagopu HA NOZHAYEHHS
KOCHIMUBHUX MAd eMOMUBHUX KOMHOHEHMI8 emnamii ma nooyoysamu KOSHIMUSHY Mooelb npoyecy emMnamii.
Posmesrcysanns 30iticHIOEMbC MAKOJIC 3a KpUMepiem akmueni/nacueni npossu. Pezyiomamu docnioscenis
68epUPIKYIOMbCSL BUAGTEHHAM GIONOGIOHUX Memaghop y Oumsauiu nposi ¢genmesi. [lposedenuii ananiz €
BANCIUBUM eMANOM O0CTIONCEHHS depOanizayii emnamii 6 anenomMosHiti oumauyii npo3i gpenmesi. Ilodanvuie
docidicennsi 6yoe Cmocysamucs NPazmMamuyHux napamempie emnamii.

Knrouosi cnoea: emnamis, xoenimusna memaghopa, KOSHIMUSHA eMNAMis, AheKmueHa emnamis,
oumsua npo3a ghenmesi.

IlocranoBka mnpoGuaemu. 3aiikaBleHHS MMi3HABAILHOIO MiSUIBHICTIO JIOJUHUA CIPSIMOBYE

HayKOBI PO3BIIKM B MapaJurMy KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH. Y KOTHITHBHIM JIHTBICTHII BUIUISIOTH JBa
OCHOBHI HAmNpSMKH{ JOCTI/DKCHHS: KOTHITMBHY CEMAaHTHKY Ta KOTHITMBHI MiJXOJU JOCIIKEHHS
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